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DECLARATION OF THE GOVERNMENT OF THE DEMOCRATIC  

AND POPULAR REPUBLIC OF ALGERIA 

         The government of the Democratic and Popular Republic of Algeria having been requested 

by the governments of the Islamic Republic of Iran and the United States of America to serve as an 

intermediary in seeking a mutually acceptable resolution of the crisis in their relations arising out 

of the detention of the 52 United States nationals in Iran, has consulted extensively with the two 

governments as to the commitments which each is willing to make in order to resolve the crisis 

within the framework of the four points stated in the resolution of November 2, 1980, of the 

Islamic consultative assembly of Iran. On the basis of formal adherence received from Iran and 

the United States, the Government of Algeria now declares that the following interdependent 

commitments have been made by the two governments.  

 

GENERAL PRINCIPLES  

           The undertakings reflected in this declaration are based on the following general principles:  

A)  Within the framework of and pursuant to the provisions of the two declarations of the 

government of the democratic and Popular Republic of Algeria, the United States will 

restore the financial position of Iran, in so far as possible, to that which existed prior to 

November 14, 1979. In this context, the United States commits itself to ensure the mobility 

and free transfer of all Iranian assets within its jurisdiction, as set forth in paragraphs 4-9. 

 

B) It is the purpose of both parties, within the framework of pursuant to the provisions of the 

two declarations of the government of the democratic and popular republic of Algeria, to 

terminate all litigation as between the government of each party and the nationals of the other 

and to bring about the settlement and termination of all such claims through binding 

arbitration. Though the procedures provided in the declaration relating to the claims 

settlement agreement, the United States agrees to terminate all legal proceedings in united 

states courts involving claims of united states persons and institutions against Iran and its 

state enterprises, to nullify all attachments and judgments obtained therein, to prohibit all 
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further litigation based on such claims, and to bring about the termination of such claims 

through binding arbitration.  

 

Point I:  Non – Intervention in Iran Affairs 

 

1.      The United States pledges that it is and from now on will be the policy of the United 

States not to intervene, directly or indirectly, politically or military, in Iran‟s internal 

affairs.  

Point II and III:  Return of Iranian assets and settlement of U.S. Claims  

2.      Iran and the United States (hereinafter “The Parties”) will immediately select a 

mutually agreeable Central Bank (hereinafter “The Central Bank”) to act, under the 

instructions of the Government of Algeria and the Central Bank of Algeria (hereinafter 

“The Algerian Central Bank “), as depositary of the escrow and security funds hereinafter 

prescribed and will promptly enter into depositary arrangements with the Central Bank in 

accordance with the terms of this declaration. All funds placed in escrow with the Central 

Bank pursuant to this declaration shall be held in an account in the name of the Algeria 

Central Bank.  Certain procedures for implementing the obligations set forth in this 

declaration and in the declaration of the Democratic and Popular Republic of Algeria 

concerning the settlement of claims by the Government of the United States and the 

government of the Islamic republic of Iran  hereinafter “ the claims – settlement 

agreement”) are separately set forth in certain undertakings of the government of the united 

states of America and the government of the Islamic republic of Iran with respect to the 

declaration of the Democratic and Popular Republic of Algeria.  
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3. The depositary arrangements shall provide that, in the event that  the Government of 

Algeria certifies to the Algeria Central Bank that the 52 U.S. nationals have safely departed 

from Iran, the Algeria Central Bank will thereupon instruct the Central Bank to transfer 

immediately all monies or other assets in escrow with the central bank pursuant to this 

declaration, provided that at any time prior to the making of such certification by the 

government of Algeria, each of the two parties, Iran and the united states, shall have the 

right on seventy- two hours,  notice to terminate its commitments under this declaration. If 

such notice is given by the United States and the foregoing certification is made by the 

government of Algeria within the seventy- two hour period of notice, the Algeria Central 

Bank will thereupon instruct the central bank to transfer such monies and assets.  If the 

seventy- two hours period of notice by the United States expires of termination is delivered 

by Iran, the Algeria Central Bank will thereupon instruct the central bank to return all such 

monies and assets to the United States and thereafter the commitments reflected in this 

declaration shall be of no further force and effect.  
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Assets in the Federal Reserve Bank  

Session 6 

4.          Commencing upon completion of the requisite escrow arrangements with the 

Central Bank, the united states will bring about the transfer to the Central Bank of 

all gold bullion which is owed by Iran and which is in the custody of the Federal 

Reserve Bank of New York, together with all other Iranian assets ( or the cash 

equivalent thereof)  in the custody of the Federal Reserve Bank of New York, to be 

held by the Central Bank in escrow until such time as their transfer or return is 

required by paragraph 3 above.  

Assets in Foreign Branches of U.S. Banks 

5.          Commencing upon the completion of the requisite escrow arrangements with 

the Central Bank, the United States will bring about the transfer to the Central Bank 

to the account of the Algerian Central Bank of all Iranian deposit and securities 

which on or after November 14, 1979, stood upon the books of overseas banking 

offices of U.S. banks, together with interest thereon through December 31, 1980, to 
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be held by the Central Bank to the account of the Algerian Central Bank in escrow 

until such time as their transfer or return is required in accordance with paragraph 3 

of this declaration.  

Assets in U.S. Branches of U.S. Banks  

6.     Commencing with the adherence by Iran and the United States to this declaration 

and the claims settlement agreement attached hereto, and following the conclusion 

of arrangements with the Central Bank for the establishment of the interest bearing 

security account specified in that agreement and paragraph 7 below, which 

arrangements will be concluded within 30 days from the date of this declaration, the 

United States will act to bring about the transfer to the Central Bank, within six 

months from such date, of all Iranian deposits and securities in U.S. banking 

institutions in the United States, together with interest thereon, to be held by the 

Central Bank in escrow until such time as their transfer or return is required by 

paragraph 3.  

Session 7 

7.      As funds are received by the Central Bank pursuant to paragraph 6 above, the 

Algerian Central Bank shall direct the Central Bank to (1) transfer one-half of each 

such receipt to Iran and (2) place the other half in a special interest bearing security 

account in the Central Bank, until the balance in the security account has reached the 

level of US $ 1 (one) billion. After the US $ 1 billion balance has been achieved, the 

Algerian Central Bank shall direct all funds received pursuant to paragraph 6 to be 

transferred Iran.  All funds in the security account are to be used for the sole purpose 
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of securing the payment of, and paying claims against Iran in accordance with the 

claims settlement agreement. Whenever the Central Bank shall thereafter notify Iran 

that the balance in the security account has fallen below U.S. $ 500 million, Iran 

shall promptly make new deposits sufficient to maintain a minimum balance of U.S. 

$ 500/- million in the account. The account shall be so maintained until the president 

of the arbitral tribunal established pursuant to the claims settlement agreement has 

certified to the Central Bank of Algeria that all arbitral awards against Iran have 

been satisfied in accordance with the claims settlement agreement, at which point 

any amount remaining in the security account shall be transferred to Iran.  

Other Assets in the U.S. and Abroad 

8. Commencing with the adherence of Iran and the United States to this declaration 

and the attached claims settlement agreement and the conclusion of arrangements 

for the establishment of the security account, which arrangements will be concluded 

within  30 days from the date of this declaration, the United States will act to bring 

about the transfer to the central bank of all Iranian financial assets( meaning funds 

or securities) which are located in the United States and abroad, apart from those 

assets referred to in paragraphs 5 and 6 above, to be held by the Central Bank in 

escrow until their transfer or return is required by paragraph 3 above.  

9.  Commencing with the adherence by Iran and the United States to this declaration 

and the attached claims settlement agreement and the making by the Government of 

the Algeria of the certification described in paragraph 3 above, the United States 

will arrange, subject to the provisions of U.S. law applicable prior to November 14, 
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1979, for the transfer to Iran of all Iranian properties which are located in the United 

States and abroad and which are not within the scope of the preceding paragraphs.  

Nullification of Sanctions and Claims  

10.   Upon the making by the Government of Algeria of the certification described in 

paragraph 3 above, the Unites States will revoke all trade sanctions which were 

directed against Iran in the period November 4, 1979, to date.  

11.  Upon the making by the Government of Algeria of the certification described in 

paragraph 3 above, the United States will promptly withdraw all claims now 

pending against Iran before the International Court of Justice and thereafter bar and  

preclude the prosecution against Iran of any pending or future claim of the United 

States or a United States national arising out of events occurring before the date of 

this declaration related to (A) the seizure of the 52 United States national on 

November 4, 1979, ( B) their subsequent detention, ( C) injury to the United States 

property or property of the United States nationals within 3, 1979, and (D) injury to 

the United States nationals or their property as a result of popular movements in the 

course of the Islamic Revolution in Iran which were not an act of the Government of 

Iran. The United States will also bar and preclude the prosecution against Iran in the 

courts of the united states of any pending or future claim asserted by persons other 

than the United States nationals arising out of the events specified in the preceding 

sentence.    
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Session 8 

Point IV: Return of the Assets of the Family  

of the Former Shah 

12.  Upon the making by the Government of Algeria of the certification described in 

paragraph 3 above, the United States will freeze, and prohibit any transfer of, 

property and assets in the united states within the control of the estate of the former 

Shah or of any close relative of the former Shah served as a defendant in U.S. 

litigation brought by Iran to recover such property and assets as belonging to Iran. 

As to any such defendant, including the estate of the former Shah, the freeze order 

will remain in effect until such litigation is finally terminated. Violation of the 

freeze order shall be subject to the civil and criminal penalties prescribed by U.S. 

law.  

13.  Upon the making by the Government of Algeria of the certification described in 

paragraph 3 above, the United States will order all persons within U.S. jurisdiction 

to report to the U.S. treasury within 30 days, for transmission to Iran, all information 

known to them as of November 3, 1979, and as of the date of the order, with respect 

to the property and assets referred to in paragraph 12.  Violation of the requirement 

will be subject to the civil and criminal penalties prescribed by U.S. law. 

 

14.  Upon the making by the Government of Algeria of the certification described in 

paragraph 3 above, the United States will make known, to all appropriate U.S. 

courts, that in any litigation of the kind described in paragraph 12 above, the claims 
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of Iran should not be considered legally barred either by sovereign immunity 

principles or by the act of state doctrine and that Iranian decrees and judgments 

relating to such assets should be enforced by such courts in accordance with United 

States law.  

15.   As to any judgment of a U.S. court which calls for the transfer of any property or 

assets to Iran, the United States hereby guarantees the enforcement of the final 

judgment to the extent that the property or assets exist within the United States.  

16.  If any dispute arises between the parties as to whether the United States has fulfilled 

any obligation imposed upon it by paragraphs 12-15, inclusive, Iran may submit the 

dispute to binding arbitration by the tribunal established by, and in accordance with 

the provisions of, the claims settlement agreement. If the tribunal determines that 

Iran has suffered a loss as a result of a failure by the United States to fulfill such 

obligation; it shall make an appropriate award in favor of Iran which may be 

enforced by Iran in the courts of any nation in accordance with its laws.  
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Session 9 

Settlement of Disputes  

17.  If any other dispute arises between the parties as to the interpretation or 

performance of any provision of this declaration, either party may submit the dispute 

to binding arbitration by the tribunal established by, and in accordance with the 

provisions of, the claim settlement agreement. Any decision of the tribunal with 

respect to such dispute, including any award of damages to compensate for a loss 

resulting from a breach of this declaration or the claims settlement agreement, may 

be enforced by the prevailing party in the courts of any nation in accordance with its 

laws. Initiated on January 19, 1981 
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Session 10 

ًوشات سِ تشمؽ التحص٘لٖ واسضٌاسٖ سضتِ دت٘شٕ صٗست ضٌاسٖ تِ ّوشاُ سٗض اسفگَاّٖ   

  اًگل٘سٖ تشجوِ ضَد تِ 

 

 

 ٍصاست ػلَم، تحم٘مات ٍ في آٍسٕ 

 داًطگاُ اسٍهِ٘ 

 
 گَاّٖ ه٘طَد وِ: 

 82-81دس اسٍهِ٘ اص ً٘وسال اٍل سال تحص٘لٖ  1344هتَلذ سال خاًن .............. داسًذٓ ضواسٓ ضٌاسٌاهٔ .................صادسُ اص اسٍهِ٘ 

( دس دٍسُ واسضٌاسٖ سضتٔ دت٘شٕ صٗست ضٌاسٖ داًطىذٓ ػلَم هطغَل تحص٘ل تَدُ است. 84تا پاٗاى ً٘وسال اٍل) تشم پائ٘ض 

ضو٘وِ هٖ تاضذ.      ضوٌأ ٍاحذّإ دسسٖ ٍ سٗض ًوشات ًاهثشدُ دس دٍساى تحص٘ل وِ تذٍى للن خَسدگٖ صادس ضذُ دس سِ تشي 

                                                                                  

 

ضاًضدُ ٍ سٖ صذم( است.  16.30تَض٘ح: ه٘اًگ٘ي ول  ًوشُ ّإ ًاهثشدُ )   
 هذٗش ول آهَصش داًطگاُ 

 داًطگاُ اسٍهِ٘    

 اداسُ ول آهَصش    

 
81سال تحص٘لٖ   سدٗف تشم پاٗ٘ض 

 ًام دسس تؼذاد ٍاحذ ًوشُ ًوشُ تا ضشٗة

 1 سٗاضٖ ػوَهٖ 4 13 52

 2 ض٘وٖ ػوَهٖ 3 17.5 52.5

 3 آصهاٗطگاُ ض٘وٖ ػوَهٖ   1 17 17

 4 صتاى خاسجِ  3 16 48

 5 هؼاسف اسلاهٖ  3 15 45

 6 تشت٘ت تذًٖ  1 19 19

    7 

8 

9 

10 

11 

12 

 جوغ 15 جوغ اهت٘اص  5/233

57/15   هؼذل 

 

..............ضواسُ ...........  

 ..........................تاسٗخ 

پَ٘ست.........................

 ٍاحذ.......................... 

 

 تسوِ تؼالٖ
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82سال تحص٘لٖ   سدٗف تشم تْاس  

 ًام دسس تؼذاد ٍاحذ ًوشُ ًوشُ تا ضشٗة

 1 صٗست ضٌاسٖ گ٘اّٖ 4 15 60

 2 آصهاٗطگاُ......... 1 17 17

50/46  5/15 2صتاى خاسجِ  3   3 

75/42  25/14 2هؼاسف اسلاهٖ  3   4 

1فاسسٖ  4 14 56  5 

58 5/14 1ٗه ػوَهٖ ف٘ض 4   6 

1ػشتٖ  2 15 30  7 

    8 

9 

10 

11 

12 

  21 جوغ اهت٘اص  25/310

77/14  جوغ هؼذل 

 
 
 
 

82سال تحص٘لٖ   سدٗف تشم: تاتستاى  

 ًام دسس تؼذاد ٍاحذ ًوشُ ًوشُ تا ضشٗة

37 5/18  1 تاسٗخ اسلام  2 

    2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

 جوغ 2 جوغ اهت٘اص  37 

5/17   هؼذل 

 هذٗش ول آهَصش داًطگاُ          
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ًوشات سِ تشم هٖ تاضذ.ؽ التحص٘لٖ واسضٌاسٖ سضتِ دت٘شٕ صٗست ضٌاسٖ تِ ّوشاُ سٗض اسففَق گَاّٖ هتي   

 سٗضًوشاتگَاّٖ فشؽ التحص٘لٖ تِ ػلاٍُ . لزا داًطٌاهِ واسضٌاسٖ صٗست ضٌاسٖ اسائِ ضذ تِ صتاى اًگل٘سٖ  9جلسِ دس 

تِ صتاى اًگل٘سٖ تشجوِ ضًَذ.  آى   

 

تشجوِ ضَد تِ فاسسٖ تخصصٖ پضضىٖ داًطٌاهِ   

In the Name of God 

Exalted are those who believe in God and  

Those who are learned and knowledgeable 

Islamic Republic of Iran  

Ministry of Health, Treatment, and Medical Education  

Shahid Beheshty University of Medical Sciences College of Medicine 

Certificate of Medical Specialty 

By virtue of the provisions of The Establishing the Ministry of Health, Treatment, and 

Medical Education Act, enacted on Oct, 1,1985 by the Islamic Republic of Iran‟s 

Consultative Assembly, whereas Mr.   …………(M.D.), son of ………., holder of the 

national I.D. card No. ……….issued to him in …………, born in the year ………, has 

successfully fulfilled the requirements of the field of studies „ General Surgery‟ as of the 

date …………..the degree specialist in general surgery is, therefore, confirmed on him. 

The faculty members wish the above- said alumnus all the best in his mingling 

knowledge with practice, virtue, and fear of God and in gaining God‟s blessing by 

serving mankind.  

 The chancellor – Shahid Beheshty University of Medical Sciences [signed & sealed] 

The minister – Ministry of Health, Treatment, and Medical Education [signed & sealed] 
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